
�� 両親学級

対象 : 初めて出産をする妊婦さんとパートナー


内容 : 妊娠中の生活や出産、育児について助産師など

がお話します


場所⁨⁩⁨⁩⁨⁩⁨⁩⁨⁩ : 各区役所


※区役所のほかに川崎市看護協会と川崎市助産師会で
も行っています。

�� การอบรมคอรส์คณุพอ่คณุแม่

ผู้มสีทิธิ์เขา้รว่ม: ผู้ที่ตั้งครรภท์อ้งแรก และพารท์เนอร์


รายละเอยีด: ฟงัเรื่องการใชช้วีติชว่งตั้งครรภ ์
การคลอดและการเลี้ยงดบูตุรจากพยาบาลผดงุครรภ์


สถานที่: แตล่ะส�ำนกังานเขต


*นอกจากที่ส�ำนกังานเขตแลว้ยงัจดัที่สมาคมพยาบาล 
เมอืงคาวาซากแิละสมาคมพยาบาลผดงุครรภเ์มอืงคาวาซ
ากดิว้ย 

�� 産前・産後家庭支援ヘルパー派遣

母親が出産前後で 体を休めたい時や体調不良等のた

め、育児や家事が困難な家庭にヘルパーを派遣し、　

育児や家事をお手伝いします。


サービス内容


育児に関するもの : 授乳、おむつ交換など


家事に関するもの : 食事の準備と片付け、洗濯など

3. การสง่ผู้ชว่ยไปที่บา้นในชว่งระหวา่งตั้งครรภแ์ละ 
หลงัคลอด

ส�ำหรบัคณุแมท่ี่ตอ้งการพกัในชว่งกอ่นหรอืหลงัคลอด 
หรอืในชว่งที่รู้สกึไมส่บาย 
และครอบครวัที่รู้สกึล�ำบากในการท�ำงานบา้นหรอืเลี้ยงด ู
บตุรในระหวา่งชว่งดงักลา่วจะมกีารสง่ผู้ชว่ยไปที่บา้นเพื่อช่
วยเหลอืงานบา้นและชว่ยดแูลเดก็


รายละเอยีดของบรกิาร                                   
เกี่ยวกบัการชว่ยเลี้ยงดบูตุร:  ใหน้ม, เปลี่ยนผา้ออ้มฯลฯ


เกี่ยวกบัการชว่ยงานบา้น:  การเตรยีมอาหารและจดัเกบ็, 
ซกัผา้ฯลฯ

４．産後ケア

出産後、相談できる人がいなくて不安、赤ちゃんのお

世話の仕方が分からないなど、希望する人が利用でき
ます。


宿泊型：助産所に宿泊してケア

日帰り型：助産所で90分のケア

訪問型：自宅で90分のケア など

4. การดแูลหลงัคลอดบตุร

ส�ำหรบัผู้ที่มคีวามกงัวลตา่งๆหลงัคลอดบตุรเพราะไมม่คีน
ใหค้�ำปรกึษา หรอืไมท่ราบวธิกีารดแูลเดก็ทารกฯลฯ 
ทา่นสามารถใชบ้รกิารได้

・แบบพกัคา้งคนื ใหก้ารดแูลที่สถานผดงุครรภ์


・แบบไปกลบั ใหก้ารดแูลระยะเวลา90นาท ี
ที่สถานผดงุครรภ์


・แบบไปที่บา้น ใหก้ารดแูลที่บา้นเวลา 90นาท ีฯลฯ

�� 子育てチャート

かながわ国際交流財団が〈やさしい日本語〉のほか

10言語で作成。妊娠・出産から小学校入学までにす

ることが分かります。


�� แผนภาพการเลี้ยงดบูตุร

Kanagawa International Foundation 
ไดจ้ดัท�ำขึ้นโดยมทีั้งภาษาญี่ปุ่นอยา่งงา่ยและภาษาอื่นๆ  
กวา่ 10ภาษา 
จากแผนภาพจะท�ำใหท้ราบสิ่งที่ตอ้งท�ำตั้งแตเ่ริ่มตั้งครรภ,์
คลอดบตุรจนถงึเมื่อเขา้เรยีนชั้นประถมศกึษา
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外国人市民向けの産前・産後に関する情報
ขอ้มลูกอ่นหลงัการคลอดบตุรส�ำหรบัชาวตา่งชาติ
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�� 出産 ・子育て応援事業

この事業では2つの支援が受けられます。               

伴走型相談支援 : 妊娠・出産・子育てについて保健師

などの専門職に相談ができます。


経済的支援 : 妊娠届出後と出産後にそれぞれ5万円が

支給されます。

�� ดา้นการใหค้วามชว่ยเหลอืในการท�ำคลอดและเลี้ยง
ดบูตุร

สามารถรบัความชว่ยเหลอืได ้2แบบ


・แบบชว่ยเหลอืโดยใหค้�ำปรกึษา 
ในเรื่องการตั้งครรภ,์การคลอดและการเลี้ยงดบูตุรโดยผู้ 
เชี่ยวชาญเฉพาะทางเชน่เจา้หนา้ที่สาธารณสขุ 


・แบบชว่ยเหลอืทางการเงนิ 
หลงัยื่นใบแจง้การตั้งครรภแ์ละหลงัคลอด 
จะสามารถรบัเงนิชว่ยเหลอื 50,000เยนตอ่ครั้ง 

�� 各区の子育てガイドブック

各区で子育てガイドブックを作成しています。そのな

かに外国人市民向けのページもあります。

�� คู่มอืการเลี้ยงดบูตุรของแตล่ะเขต

แตล่ะเขตไดม้กีารจดัท�ำคู่มอืการเลี้ยงดบูตุรขึ้น

และในคู่มอืยงัมเีพจส�ำหรบัชาวตา่งชาตดิว้ย

川崎区  幸区  中原区 高津区  宮前区 多摩区 麻生区

�� 『ママと赤ちゃんサポートシリーズ』

多文化医療サービス研究会が18言語で作成。日本語

対訳になっています。

�� 「คู่มอืแนะน�ำส�ำหรบัแมแ่ละทารกแรกเกดิ」
องคก์รวจิยัและสนบัสนนุชว่ยเหลอืดา้นสขุภาพนานาชาต ิ
ไดจ้ดัท�ำขึ้นถงึ18ภาษา

โดยไดม้กีารแปลแตล่ะภาษาคู่ไปกบัภาษาญี่ปุ่น

さくせいきょうりょく かわさきし  がいこくじん し  みんだいひょうしゃかいぎ

作成協力 : 川崎市外国人市民代表者会議/Kawasaki City Representative Assembly for Foreign Residents
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ま    ま あか さ　 ぽ   ー   と し    り    ー   ず

げん ご

たいやく

さくせい に   ほん ご

かく く こ  そだ
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10. 地域子育て支援センター

0歳から就学前のお子さんと、お母さんやお父さん

が、遊んだり、おしゃべりしたり、子育ての相談もで

きます。

10.  ศนูยส์นบัสนนุการเลี้ยงดบูตุรในทอ้งถิ่น
เปน็สถานที่ที่เดก็อายตุั้งแต0่ปถีงึกอ่นเขา้เรยีนชั้นประถม
และพอ่แม ่สามารถใชพ้ื้นที่ในการเลน่, พดุคยุ 
และปรกึษาเกี่ยวกบัการเลี้ยงดบูตุรได้

さい しゅうがくまえ
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�� かわさき子育てアプリ

外国語は12言語に対応。                                    

予防接種や子どもの成長記録などの管理ができます。

9. แอปพลเิคชนัการเลี้ยงดบุตุรของคาวาซากิ
รองรบัถงึ12 ภาษา 


สามารถบนัทกึการรบัวคัซนีและ การเตบิโตของบตุรได้
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8. 赤ちゃんが生まれたときの               
3つの手続き

対応言語 : 〈やさしい日本語〉のほか10言語


3つの手続き : ①出生届⁨⁩ ②在留資格 ③本国への登録
みっ

�� 3สิ่งที่ตอ้งท�ำเมื่อเดก็เกดิ

ภาษาที่รองรบั: ทั้งภาษาญี่ปุ่นอยา่งงา่ย 
และอกีกวา่10ภาษา

３สิ่งที่ตอ้งท�ำ: ① ขอใบแจง้เกดิ 
②ขอสถานภาพพ�ำนกั③ ยื่นแจง้ไปที่ประเทศของตน

・出産時の移動手段は、出産予定の分娩施設に相談するなど、事前に準備をしておきましょう。事前に登録をしておくと陣痛タクシーが

対応できる場合もありますので、タクシー会社に個別に問い合わせてみてください。
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ในการเดนิทางเพื่อไปคลอด ควรเตรยีมความพรอ้มลว่งหนา้ดว้ยการปรกึษาเกี่ยวกบัก�ำหนดคลอดกบัโรงพยาบาลหรอืคลนีกิที่ฝากครรภก์อ่น  
ในบางกรณหีากลงทะเบยีนลว่งหนา้อาจสามารถใชบ้รกิารจนิซอืแทก็ซี่ (แทก็ซี่เมื่อเจบ็ทอ้งคลอด) ได

・川崎市には外国人窓口相談「川崎市国際交流センター内多文化共生総合相談ワンストップセンター」があります。→
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 ที่เมอืงคาวาซากมิหีนว่ยบรกิารใหค้�ำปรกึษาส�ำหรบัชาวตา่งชาต ิหนว่ยบรกิารใหค้�ำปรกึษาเพื่อสง่เสรมิการอยู่รว่มกนัในสงัคม 
ที่หลากหลายในศนูยน์านาชาตคิาวาซากิ
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